
UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Kazachstanu o wspó∏pracy

i wzajemnej pomocy w sprawach celnych

Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzàd Republiki Ka-
zachstanu, zwane dalej „Umawiajàcymi si´ Stronami”,

pragnàc rozwijaç przyjazne stosunki, w tym tak˝e
poprzez wspó∏prac´ w dziedzinie c∏a,

dà˝àc do rozwoju i przyspieszenia ruchu osobowe-
go i towarowego mi´dzy Paƒstwami Umawiajàcych
si´ Stron,

bioràc pod uwag´, i˝ przestrzeganie przepisów cel-
nych oraz zwalczanie ich naruszeƒ mo˝e byç skutecz-
niej realizowane przy wspó∏pracy organów celnych
Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron,

majàc na uwadze akty mi´dzynarodowe sprzyjajà-
ce dwustronnej wspó∏pracy, a tak˝e zalecenia Rady
Wspó∏pracy Celnej z dnia 5 grudnia 1953 r. i z dnia
8 czerwca 1971 r.,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Definicje

Dla celów niniejszej umowy przyj´te terminy ozna-
czajà:

1. „przepisy celne” — ca∏oÊç przepisów prawnych
Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron regulujàcych za-
sady przywozu, wywozu i przewozu baga˝u r´cz-
nego i baga˝u osobistego, Êrodków p∏atniczych
i innych wartoÊci, mi´dzynarodowych przesy∏ek
pocztowych, poboru ce∏, podatków i innych op∏at,
stosowania ulg w op∏atach celnych, ustanawiania
zakazów i ograniczeƒ, a tak˝e kontroli przemiesz-
czania towarów przez granice celne Paƒstw Uma-
wiajàcych si´ Stron;

2. „organy celne”

— w Rzeczypospolitej Polskiej: Ministra Finansów,

— w Republice Kazachstanu: Komitet Ce∏ Mini-
sterstwa Dochodów Paƒstwowych;

3. „organ celny wyst´pujàcy z wnioskiem” — organ
celny wyst´pujàcy z wnioskiem o udzielenie po-
mocy i otrzymujàcy takà pomoc zgodnie z posta-
nowieniami niniejszej umowy;

4. „organ celny proszony o pomoc” — organ celny
otrzymujàcy wniosek o udzielenie pomocy w spra-
wach celnych lub udzielajàcy takiej pomocy zgod-
nie z postanowieniami niniejszej umowy;

5. „naruszenie przepisów celnych” — ka˝de narusze-
nie lub ka˝de usi∏owanie naruszenia przepisów
celnych;

6. „osoba”— osoba fizyczna lub prawna, a w Rzeczy-
pospolitej Polskiej równie˝ jednostki organizacyj-
ne niemajàce osobowoÊci prawnej, utworzone
zgodnie z obowiàzujàcym prawem wewn´trznym,
dokonujàce przywozu, wywozu i przewozu towa-
rów;

7. „Êrodki odurzajàce” — substancje wymienione
w wykazach Jednolitej Konwencji o Êrodkach odu-
rzajàcych z 1961 r., sporzàdzonej w Nowym Jorku
dnia 30 marca 1961 r., oraz w Konwencji Narodów
Zjednoczonych o zwalczaniu nielegalnego obrotu
Êrodkami odurzajàcymi i substancjami psychotro-
powymi, sporzàdzonej w Wiedniu dnia 20 grudnia
1988 r.;

8. „substancje psychotropowe” — substancje wy-
mienione w wykazach Konwencji o substancjach
psychotropowych, sporzàdzonej w Wiedniu dnia
21 lutego 1971 r.;

9. „prekursory” — substancje i ich sole, klasyfikowa-
ne w konwencjach mi´dzynarodowych jako mate-
ria∏y chemiczne, które wykorzystuje si´ do produk-
cji Êrodków odurzajàcych i substancji psychotro-
powych;
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10. „przesy∏ka niejawnie nadzorowana” — post´po-
wanie, w którym zezwala si´ na przywóz, wywóz
lub przewóz przez terytorium jednego z Paƒstw
Umawiajàcych si´ Stron nielegalnych lub podej-
rzanych o nielegalnoÊç przesy∏ek Êrodków odurza-
jàcych, substancji psychotropowych, ich pochod-
nych i prekursorów za wiedzà i pod nadzorem w∏a-
Êciwych organów Paƒstw Umawiajàcych si´
Stron, w celu ustalenia êróde∏ i kana∏ów ich niele-
galnego obrotu, a tak˝e to˝samoÊci osób uczestni-
czàcych w takim obrocie.

Artyku∏ 2

Zakres stosowania umowy

1. Umawiajàce si´ Strony za poÊrednictwem orga-
nów celnych b´dà sobie udzielaç, na podstawie ni-
niejszej umowy, w ramach swoich uprawnieƒ
i zgodnie z ustawodawstwem krajowym Paƒstw
Umawiajàcych si´ Stron wzajemnej pomocy w za-
kresie:

a) usprawnienia kontroli celnej ruchu osobowego
i towarowego, a tak˝e mi´dzynarodowych prze-
sy∏ek pocztowych pomi´dzy Paƒstwami Uma-
wiajàcych si´ Stron,

b) zapewnienia prawid∏owego pobierania ce∏, po-
datków oraz innych op∏at, jak równie˝ stosowa-
nia ulg celnych,

c) ujawniania, zapobiegania i prowadzenia docho-
dzeƒ w sprawie naruszeƒ przepisów celnych,

d) szkolenia i doskonalenia umiej´tnoÊci zawodo-
wych funkcjonariuszy s∏u˝b celnych oraz zapo-
znawania ich ze Êrodkami technicznymi wyko-
rzystywanymi w pracy s∏u˝b celnych Paƒstw
Umawiajàcych si´ Stron,

e) wymiany informacji o nielegalnym obrocie
Êrodkami odurzajàcymi, substancjami psycho-
tropowymi, ich pochodnymi i prekursorami.

2. W razie potrzeby organ celny proszony o pomoc
mo˝e zwróciç si´ o udzielenie pomocy do innych
kompetentnych organów.

Artyku∏ 3

Uproszczenie formalnoÊci celnych

1. Organy celne:

a) po wzajemnych uzgodnieniach podejmujà nie-
zb´dne Êrodki w zakresie uproszczenia odpraw
celnych,

b) uznajà swe zamkni´cia celne (plomby, odciski
piecz´ci i stempli) oraz dokumenty celne, a w ra-
zie koniecznoÊci zak∏adajà w∏asne zamkni´cia
celne na przemieszczane towary.

2. Towary i Êrodki transportu przeje˝d˝ajàce
w tranzycie nie podlegajà kontroli celnej z wyjàt-
kiem przypadków, gdy istniejà podstawy do przy-
puszczeƒ, ˝e ich przywóz, wywóz i przewóz podle-

ga zakazom zgodnie z ustawodawstwem krajo-
wym Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron lub te˝ na-
stàpi∏o naruszenie przepisów celnych.

Artyku∏ 4

Zwalczanie nielegalnego obrotu Êrodkami
odurzajàcymi, substancjami psychotropowymi,

ich pochodnymi i prekursorami

1. Organy celne w celu aktywizacji dzia∏aƒ zwiàza-
nych z zapobieganiem, prowadzeniem docho-
dzeƒ i zwalczaniem nielegalnego obrotu Êrodka-
mi odurzajàcymi, substancjami psychotropowy-
mi, ich pochodnymi i prekursorami, bez uprzed-
niego wniosku i w mo˝liwie krótkim terminie,
z uwzgl´dnieniem ustawodawstwa krajowego
Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron, udzielajà sobie
informacji:

a) o osobach uczestniczàcych w nielegalnym ob-
rocie Êrodkami odurzajàcymi, substancjami
psychotropowymi, ich pochodnymi i prekurso-
rami lub o to podejrzewanych,

b) o Êrodkach transportu, ∏àcznie z kontenerami,
oraz mi´dzynarodowych przesy∏kach poczto-
wych wykorzystywanych do nielegalnego ob-
rotu Êrodkami odurzajàcymi, substancjami
psychotropowymi, ich pochodnymi i prekurso-
rami.

2. Organy celne, bez uprzedniego wniosku, informu-
jà si´ wzajemnie o metodach stosowanych w nie-
legalnym obrocie Êrodkami odurzajàcymi, sub-
stancjami psychotropowymi, ich pochodnymi
i prekursorami, a tak˝e o nowych metodach ich
kontroli.

3. Uzyskane przez organy celne Paƒstw Umawiajà-
cych si´ Stron, zgodnie z ust´pami 1 i 2 niniejsze-
go artyku∏u, wiadomoÊci, informacje i dokumenty
o charakterze operacyjnym powinny byç przekazy-
wane kompetentnym organom ochrony porzàdku
publicznego oraz innym organom paƒstwowym
zajmujàcym si´ — zgodnie z ustawodawstwem
krajowym Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron — wal-
kà z narkomanià oraz nielegalnym obrotem Êrod-
kami odurzajàcymi, substancjami psychotropowy-
mi, ich pochodnymi i prekursorami.

4. W razie koniecznoÊci organy celne, na podstawie
ustawodawstwa krajowego Paƒstw Umawiajà-
cych si´ Stron oraz po wzajemnym uzgodnieniu,
wykorzystujà metod´ przesy∏ki niejawnie nadzoro-
wanej Êrodków odurzajàcych, substancji psycho-
tropowych, ich pochodnych i prekursorów w celu
ujawnienia osób uczestniczàcych w ich nielegal-
nym obrocie.

5. Decyzje o zastosowaniu metody przesy∏ki niejaw-
nie nadzorowanej b´dà podejmowane w ka˝dym
konkretnym przypadku przez w∏aÊciwe organy
Umawiajàcych si´ Stron, i w razie koniecznoÊci,
mogà uwzgl´dniaç ustalenia w sprawie ponosze-
nia kosztów.
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Artyku∏ 5

Przekazywanie informacji

1. Organy celne, na wniosek lub z w∏asnej inicjatywy,
b´dà sobie przekazywaç b´dàce w ich dyspozycji
informacje:

a) potwierdzajàce wywóz towarów z terytorium Paƒ-
stwa jednej z Umawiajàcych si´ Stron na teryto-
rium Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony,

b) potwierdzajàce przywóz towarów na terytorium
Paƒstwa jednej z Umawiajàcych si´ Stron i ob-
j´cia ich okreÊlonà procedurà celnà.

2. Organy celne, na wniosek, udzielajà sobie infor-
macji o tym, ˝e przedstawione dokumenty sà ory-
ginalne i zawierajà wszystkie niezb´dne dane.

3. Organy celne, na wniosek, przekazujà sobie b´dà-
ce w ich dyspozycji informacje, w tym poprzez
przesy∏anie protoko∏ów oraz innych materia∏ów
lub ich uwierzytelnionych kopii:

a) o okolicznoÊciach zwiàzanych z pobieraniem
ce∏, podatków oraz innych op∏at, a tak˝e stoso-
waniem ulg celnych,

b) o dokonanych lub przygotowywanych dzia∏a-
niach, które sà sprzeczne z ustawodawstwem
celnym Paƒstwa organu celnego wyst´pujàce-
go z wnioskiem.

4. Organy celne przekazujà sobie, na wniosek lub
z w∏asnej inicjatywy, i w mo˝liwie krótkim termi-
nie, informacje o naruszeniach przepisów celnych,
których zwalczaniem Umawiajàce si´ Strony sà
szczególnie zainteresowane. Dotyczy to w szcze-
gólnoÊci naruszeƒ przepisów celnych w zakresie
przemieszczania:

a) towarów, które mogà stanowiç zagro˝enie dla
Êrodowiska naturalnego lub zdrowia ludnoÊci,

b) broni, amunicji, substancji wybuchowych i tru-
jàcych, urzàdzeƒ wybuchowych, a tak˝e towa-
rów podwójnego zastosowania,

c) przedmiotów przedstawiajàcych znacznà war-
toÊç historycznà, artystycznà, kulturalnà lub ar-
cheologicznà,

d) towarów majàcych szczególnie du˝e znaczenie
i podlegajàcych, zgodnie z ustawodawstwem
krajowym Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron, wy-
sokim stawkom celnym, akcyzowym i innym
podatkom, w szczególnoÊci napojów alkoholo-
wych i wyrobów tytoniowych.

Artyku∏ 6

Przekazywanie dokumentów

1. Organy celne w ciàgu trzech miesi´cy po wejÊciu
w ˝ycie niniejszej umowy przeka˝à sobie wzajem-
nie kopie obowiàzujàcych aktów prawnych lub in-
nych aktów normatywnych w zakresie spraw cel-
nych i niezw∏ocznie b´dà si´ informowaç o wszel-

kich zmianach i uzupe∏nieniach ustawodawstwa
celnego.

2. Organ celny Paƒstwa jednej z Umawiajàcych si´
Stron na wniosek organu celnego Paƒstwa drugiej
Umawiajàcej si´ Strony przekazuje kopie dokumen-
tów organów administracyjnych oraz innych orga-
nów dotyczàcych stosowania przepisów celnych.

3. We wnioskach o przekazanie dokumentów zgodnie
z niniejszym artyku∏em mo˝na nie opisywaç istoty
sprawy.

4. Organ celny wyst´pujàcy z wnioskiem potwierdza
otrzymanie dokumentów, wskazujàc dat´ otrzy-
mania.

Artyku∏ 7

Wymiana doÊwiadczeƒ i udzielanie pomocy

1. Organy celne dokonujà wymiany informacji o:

a) doÊwiadczeniach ze swojej dzia∏alnoÊci i stoso-
wania technicznych Êrodków kontroli celnej,

b) nowych Êrodkach i sposobach pope∏niania na-
ruszeƒ przepisów celnych, 

c) innych zagadnieniach celnych b´dàcych przed-
miotem wzajemnego zainteresowania Umawia-
jàcych si´ Stron.

2. Organy celne okazujà sobie wzajemnie pomoc
w zakresie spraw celnych, obejmujàcà:

a) wymian´ funkcjonariuszy w przypadkach wza-
jemnego zainteresowania, a tak˝e w celu zapo-
znania si´ ze Êrodkami technicznymi stosowa-
nymi przez s∏u˝by celne,

b) szkolenie i doskonalenie umiej´tnoÊci zawodo-
wych funkcjonariuszy s∏u˝b celnych,

c) wymian´ ekspertów w sprawach celnych,

d) wymian´ informacji zawodowych, naukowych
i technicznych dotyczàcych spraw celnych.

Artyku∏ 8

Dochodzenie

1. Na wniosek organu celnego Paƒstwa jednej
z Umawiajàcych si´ Stron organ celny Paƒstwa
drugiej Umawiajàcej si´ Strony dokonuje spraw-
dzenia lub prowadzi dochodzenie w sprawach
przewidzianych niniejszà umowà. Wyniki takiego
sprawdzenia lub dochodzenia przekazywane sà
organowi celnemu wyst´pujàcemu z wnioskiem.

2. Sprawdzanie lub dochodzenie przeprowadzane
jest zgodnie z ustawodawstwem krajowym obo-
wiàzujàcym na terytorium Paƒstwa organu celne-
go proszonego o pomoc. Organ celny proszony
o pomoc przeprowadza sprawdzanie lub docho-
dzenie, dzia∏ajàc we w∏asnym imieniu.

3. Organ celny proszony o pomoc mo˝e pozwoliç
funkcjonariuszom celnym organu celnego wyst´-
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pujàcego z wnioskiem na udzia∏ w takich spraw-
dzeniach lub dochodzeniach.

Artyku∏ 9

Eksperci i Êwiadkowie

1. Je˝eli sàdy lub w∏aÊciwe organy Paƒstwa jednej
z Umawiajàcych si´ Stron zwrócà si´ z odpowied-
nim wnioskiem w zwiàzku z prowadzonym docho-
dzeniem o naruszenie przepisów celnych, organ
celny proszony o pomoc, z uwzgl´dnieniem obo-
wiàzujàcych umów mi´dzynarodowych o pomocy
prawnej, mo˝e upowa˝niç swych funkcjonariuszy
do wyst´powania w charakterze ekspertów lub
Êwiadków w post´powaniach sàdowych lub admi-
nistracyjnych.

2. We wniosku o stawiennictwo w post´powaniu sà-
dowym lub administracyjnym nale˝y wskazaç,
w jakiej sprawie i w jakim charakterze b´dzie wy-
st´powaç funkcjonariusz organu celnego proszo-
nego o pomoc.

3. Funkcjonariusze organu celnego Paƒstwa jednej
z Umawiajàcych si´ Stron w czasie przebywania
na terytorium Paƒstwa drugiej Umawiajàcej
si´ Strony w przypadkach przewidzianych niniej-
szà umowà powinni posiadaç udokumentowane
potwierdzenie swych oficjalnych pe∏nomocnictw,
nie powinni byç umundurowani i posiadaç broni.

Artyku∏ 10

Forma i treÊç wniosku o pomoc

1. Wniosek, o jakim mowa w ust´pie 1 artyku∏u 8 ni-
niejszej umowy, przekazywany jest w formie pi-
semnej w j´zyku rosyjskim lub angielskim. Doku-
menty niezb´dne do realizacji wniosku powinny
byç do∏àczone w postaci oficjalne poÊwiadczo-
nych kopii lub fotokopii.

W sytuacjach nadzwyczajnych mogà byç przyjmo-
wane wnioski ustne, jednak nale˝y je bezzw∏ocznie
potwierdziç na piÊmie.

2. Wniosek powinien zawieraç nast´pujàce dane:

a) okreÊlenie organu celnego,

b) przedmiot i podstaw´ wniosku,

c) charakter post´powania,

d) nazwiska, adresy i inne dane osób, których do-
tyczy post´powanie, jeÊli sà znane,

e) krótki opis istoty sprawy i jej prawnà klasyfikacj´.

3. W przypadku gdy wniosek nie spe∏nia wymogów,
o których mowa w ust´pach 1 i 2, mo˝na za˝àdaç
wniesienia do niego poprawek lub uzupe∏nieƒ.

Artyku∏ 11

Realizacja wniosków

1. Organy celne udzielajà sobie pomocy w realizacji
wniosków zgodnie z ustawodawstwem krajowym

Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron oraz w ramach
swoich kompetencji.

2. Realizacji wniosku mo˝na odmówiç, jeÊli mo˝e to
przynieÊç szkod´ suwerennoÊci, bezpieczeƒstwu,
porzàdkowi publicznemu, interesom gospodar-
czym lub jeÊli jest to sprzeczne z ustawodaw-
stwem krajowym oraz mi´dzynarodowymi zobo-
wiàzaniami Umawiajàcych si´ Stron.

3. Organ celny proszony o pomoc niezw∏ocznie po-
wiadamia na piÊmie organ celny wyst´pujàcy
z wnioskiem o odmowie realizacji wniosku i jej
przyczynach.

Artyku∏ 12

Dokumenty

1. Orygina∏y dokumentów przekazuje si´ na wniosek
w przypadkach, gdy poÊwiadczone kopie lub foto-
kopie sà niewystarczajàce.

2. Orygina∏y dokumentów powinny byç zwrócone or-
ganowi celnemu proszonemu o pomoc w ciàgu
jednego miesiàca.

Artyku∏ 13

Wykorzystanie otrzymanych informacji
i dokumentów

1. Organy celne mogà wykorzystaç informacje i do-
kumenty otrzymane zgodnie z niniejszà umowà
w charakterze dowodów w protoko∏ach, raportach
oraz innych materia∏ach przy dokonywaniu spraw-
dzeƒ lub przeprowadzaniu dochodzeƒ, w post´po-
waniach sàdowych, administracyjnych lub innych
zwiàzanych z naruszeniami przepisów celnych.

2. Informacje i dokumenty przekazane na wniosek
wykorzystywane sà wy∏àcznie w celu realizacji
niniejszej umowy i nie mogà byç nikomu przeka-
zywane, wykorzystywane w innych celach i rozpo-
wszechniane bez pisemnej zgody organu celnego
udost´pniajàcego te informacje i dokumenty.

3. Przepisy ust´pu 2 niniejszego artyku∏u nie dotyczà
materia∏ów zwiàzanych z naruszeniami prawa
w zakresie nielegalnego obrotu Êrodkami odurza-
jàcymi, substancjami psychotropowymi, ich po-
chodnymi i prekursorami. Tego rodzaju informa-
cje mo˝na przekazywaç kompetentnym organom
ochrony prawa oraz organom administracji paƒ-
stwowej zajmujàcym si´ bezpoÊrednio, zgodnie
z ustawodawstwem krajowym Paƒstw Umawiajà-
cych si´ Stron, zwalczaniem nielegalnego obrotu
Êrodkami odurzajàcymi, substancjami psychotro-
powymi, ich pochodnymi i prekursorami.

Artyku∏ 14

Koszty

1. Organ celny wyst´pujàcy z wnioskiem pokrywa
koszty poniesione w trakcie realizacji niniejszej
umowy przez organ proszony o pomoc, zwiàzane
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z op∏aceniem pracy ekspertów i t∏umaczy nieza-
trudnionych w organach celnych.

2. Zwrot kosztów zwiàzanych z realizacjà przepisów
artyku∏ów 8 i 9 niniejszej umowy mo˝e byç przed-
miotem odr´bnych uzgodnieƒ mi´dzy organami
celnymi Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron.

Artyku∏ 15

Tryb wnoszenia zmian i uzupe∏nieƒ

Za zgodà Umawiajàcych si´ Stron do niniejszej
umowy wnoszone mogà byç zmiany i uzupe∏nienia.
Zmian i uzupe∏nieƒ dokonuje si´ w formie odr´bnych
protoko∏ów, które stanowià nieod∏àcznà cz´Êç niniej-
szej umowy i wchodzà w ˝ycie w trybie przewidzia-
nym w artykule 18 niniejszej umowy.

Artyku∏ 16

Realizacja umowy

1. Niniejsza umowa obowiàzuje na terytorium Rze-
czypospolitej Polskiej oraz na terytorium Republi-
ki Kazachstanu.

2. Wspó∏praca przewidziana niniejszà umowà jest re-
alizowana bezpoÊrednio mi´dzy organami celny-
mi. Organy celne Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron
wydajà, w ramach swych kompetencji, niezb´dne
dla realizacji niniejszej umowy akty prawne.

3. W celu realizacji niniejszej umowy organy celne
Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron mogà zawieraç
odr´bne porozumienia dotyczàce kontaktów dwu-
stronnych.

4. Przedstawiciele organów celnych Paƒstw Umawia-
jàcych si´ Stron po uzgodnieniu lub po up∏ywie
pi´cioletniego okresu od dnia wejÊcia w ˝ycie ni-
niejszej umowy przeprowadzà dwustronne spo-
tkanie w celu analizy realizacji niniejszej umowy
oraz przedyskutowania innych spraw zwiàzanych
ze wspó∏pracà celnà Paƒstw Umawiajàcych si´
Stron. JeÊli nie b´dzie potrzeby przeprowadzania
takich spotkaƒ, organy celne powiadomià si´
o tym w formie pisemnej.

Artyku∏ 17

Rozstrzyganie kwestii spornych

Wszelkie spory i rozbie˝noÊci mi´dzy Umawiajàcy-
mi si´ Stronami odnoÊnie do interpretacji i stosowa-
nia przepisów niniejszej umowy rozwiàzywane b´dà
w drodze wzajemnych konsultacji i negocjacji.

Artyku∏ 18

Postanowienia koƒcowe

1. Postanowienia niniejszej umowy nie naruszajà
praw i zobowiàzaƒ Umawiajàcych si´ Stron wyni-
kajàcych z innych porozumieƒ mi´dzynarodo-
wych, których sà one Stronami.

2. Umowa niniejsza wchodzi w ˝ycie z datà otrzyma-
nia ostatniego pisemnego powiadomienia o spe∏-
nieniu przez Umawiajàce si´ Strony wewn´trz-
nych procedur, niezb´dnych dla jej wejÊcia w ˝y-
cie, w drodze wymiany not.

3. Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokreÊlo-
ny i traci moc po up∏ywie szeÊciu miesi´cy od
dnia otrzymania przez jednà z Umawiajàcych si´
Stron pisemnego powiadomienia drugiej Uma-
wiajàcej si´ Strony o wypowiedzeniu niniejszej
umowy.

SPORZÑDZONO w Warszawie, dnia 24 maja 2002 r.,
w dwóch oryginalnych egzemplarzach, ka˝dy w j´zy-
kach polskim, kazachskim i rosyjskim, przy czym
wszystkie teksty majà jednakowà moc. W razie powsta-
nia rozbie˝noÊci w interpretacji niniejszej umowy,
Umawiajàce si´ Strony opieraç si´ b´dà na tekÊcie
w j´zyku rosyjskim.

NA DOWÓD CZEGO, nale˝ycie upowa˝nieni, pod-
pisali niniejszà umow´.

W imieniu Rzàdu W imieniu Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej Republiki Kazachstanu
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà umowà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 16 czerwca 2004 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Prezes Rady Ministrów: M. Belka
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